
Számos hiedelem kapcsolódik az év utolsó napjához. Mit tegyünk, mit együnk és mit ne december 
31-én azért, hogy egy valóban boldog és szerencsés új esztendőnk legyen? Régi magyar hagyo-
mányok szerint a szilveszter és az új esztendő első napjának szokásai összefonódtak. A közös cél 
az, hogy a következő évre egészséget, bőséget, szerencsét és boldogságot varázsoljanak. Ehhez 
nyújt segítséget a Life.hu cikke, amely csokorba gyűjtötte a szilveszteri szerencsehozó és sze-
rencserontó babonákat azért, hogy ezeket betartva igazán szuper legyen a 2023-as évünk. 

Szerencsehozó praktikák
 	1	S zilveszter éjjelén pontban éjfélkor tárjuk 
ki az összes ajtót, hogy kimehessen az óév, ha 
ugyanis nem távozik, nem tud bejönni az újév.
	2	 Kapcsoljunk villanyt és csapjunk zajt, hogy 
távol tartsuk a rosszat.
	3	 Kössünk pénzérmét egy madzagra, lógas-
suk ki az ablakon, éjfél után pedig húzzuk be a 
házba, ezzel növelve pénzszerzési esélyeinket.
	4	 Ha emeletes házban lakunk, az éjféli óra-
ütés után menjünk fel az emeletre! 
	5	 Csókoljuk meg a szerelmünket szilveszter-
kor, így egész évben szeretni fog.
	6	E gyünk malacot, lencsét – bőséget, pénzt, 
és szerencsét hoz az új évben.
	7	 December 31-én éjfélkor szórjunk len-
csét a szeretteinkre, és tegyünk a zsebünkbe is 
egy maroknyi lencsét, hogy ne legyenek anyagi 
gondjaink.
	8	 Aludjunk szilveszter éjszakáján is, az év utol-
só napjának álmai ugyanis előrevetítik a jövőt.
	9	M osakodjunk reggel friss, hideg vízzel, hogy 
egész évben egészségek maradjunk.
	10	 Koccintsunk pezsgővel az új esztendő első 
perceiben: így az év hátralévő részében is gaz-
dagság, pompa és bőség vár ránk. 
	11	 Töltsük tele az összes konyhai tartót (kávé-
tartó, cukortartó, sótartó stb.), ha ugyanis tele 
vannak, egész évben bőségben élhetünk. 
	12	 Aki üzlettel foglalkozik, egyen gyümölcsöt, 
hogy gyümölcsöző legyen a jövő éve.

Minden, ami tilos
	1	 Ne hívjunk orvost, ne is menjünk orvoshoz, 
mert akkor betegséggel töltjük a következő évet.

	2	 Ne végezzünk házimunkát! A mosás elviszi a 
szerencsét, a varrással bevarrjuk a tyúk fenekét, a 
teregetés és a seprés elviszi a szerencsét, a vasa-
lás pedig kilapítja.
	3	 Ne veszekedjünk, különben nem találunk bé-
kességet az új évben.
	 4	 Ne vigyük ki a szemetet, mert kidobjuk vele a 
szerencsénket is.
	 5	 Ne együnk tyúkot, kacsát, libát és pulykát, mert 
a baromfik elkaparják a szerencsénket. 
	 6	 Ne szomorkodjunk, mert amit az év utolsó nap-
ján teszünk, abban gyakran lesz részünk az új esz-
tendőben is. 
	 7	 Ne faljunk fel mindent szilveszterkor, legyen 
étel a hűtőben és a kamrában is, hogy az új eszten-
dőben se szenvedjünk hiányt.
	8	 Ne adjunk kölcsön, és ne vegyünk kölcsön 
semmit ezen a napon!

Forrás: www.kisalfold.hu / 2022. december 31. 

babona, t́, -́ ja; -́ k | r Aberglaube | superstition
hiedelem, hiedelmet, hiedelme; hiedelmek | r Aberglaube |  
superstition, belief (not in areligious sense)
összefonódik | verwoben sein | to be intertwined
bőség, -et, -e | e Fülle, r Überfluss | abundance
csokorba gyűjt vmit | zusammenstellen A | to gather sth.
szerencsehozó | glücksbringend | bringing good luck, lucky
szerencserontó | Unglück bringend | bringing misfortune, 
unlucky
kitár vmit | weit öffnen A | to open wide
óév, -et, -e | altes Jahr | old year
zajt csap | Lärm machen | to make noise
távol tart vmit | fernhalten A | to keep away
madzag, -ot, -ja; -ok | e Schnur | string
kilógat vmit | hinaushängen A | to hang out
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